MAGHMA XIV, MAOGHMA XV

KEIMENA

a) Quem simul aspexit Cassius, timorem concépit nomenque eius audire cupivit. Respondit
ille se esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et e somno eum excitavit. Cassius servos
inclamavit et de homine eos interrogavit. Illi neminem viderant. Cassius iterum se somno

dedit eandemque speciem somniavit.

B) Locis frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum gerit,
magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis saepe ex equis

desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus res turpis et iners habétur.

NAPATHPHZEIZ
A. Na petadppaoete otn Néa EAANVIKA TO AmMOOTTACHATAL.

Movadeg 20
B.2: Na evtomioete oto Keipevo pia AEEN TNG AATWVIKNAG UE ETUUOAOYLKA CUYYEVELA UE TLG

napakatw AEEeLg tng Néag EAANVIKAG:

ITHAH A’ ITHAH B’
Aatwvikn Néa EAAnviKA
1. OUMQVLOMOG
2. TLEAQL

3. VEKPOG

4. nelol

5. €dunog

Movadeg 10

B. 6. a) No EVTOTIOETE TOV OUVTOKTIKO POAO TWV TOPOKATW OPWV CUMITANPWVOVTAG

KATAAANAQ TOV Ttivaka:



Opot: JUVTOKTIKOG pOAOG:
audire: FSJAVZo (RSN o & o o SOV
e somno: EWVOL vovrveeirecree OTO e
somno: EIVAL cevvevrevieeees OTO v
vitae: FSJAVZo (RSN o & o o SOV
res: EWVOL vovrveeirecree OTO e

(Movabdec 10)

B) «Respondit ille se esse Orcum»: Na avayvwpiloeTe To £160¢ Tou anapepdatou (Lovadeg
2), VOl EVTOTILOETE TO UTIOKELUEVO TOU amapepdatou (Lovadeg 3) Kol va aLTLOAOYNOETE TNV

TItwon Tou (povadeg 5). (Movadec 10)

Movadeg 20



